
   

   

   

   

   

   

 

 

Interesados en promocionar su  

negocio, favor comunicarse con  

Bessy Ortíz al 305-772-7115. 

Misiones: 

Christ the King 
14045 N US Hwy 301 
Citra, FL. 32113 
Tel:(352)595-1811 
Fax: (352)687-1811 

La Guadalupana 
11153 West Hwy 40 
Ocala, FL. 34482 
Tel:(352)291-2695 

Dirección: 
5 SE 17th Street 
Ocala, FL 34471 

Teléfono: 
(352) 629-8092 

Fax:(352)351-8872 

Ministerio Hispano: 
(352) 629-8092 

Ext. 3380 

Enfermos: 
(352) 629-8092 

Emergency Pager: 
(352) 207-5835 

Correo Electrónico: 
oficinahispanabt2023@gmail.com 

Misas 

Blessed Trinity 
Fin de semana: 

Sábado      4:00 p.m. and 6:00 p.m. 
Domingo   7:10 a.m., 8:45 a.m. & 11:00 a.m. 
                   1:00 p.m. (Español) 
                   5:00 p.m. Life Teen 

Confesiones  Sábado  2:45 - 3:30 p.m. 
                                      (EspañolÊeÊInglés) 
                                      5:00 - 5:30 p.m. 
 
Días de semana: 

Lun.-Vier      7:10 a.m. and 5:30 p.m. 
Miér.             8:15 a.m. (sigue agenda escolar) 

Jueves         6:30 p.m. (Español) 
Sábado        8:00 a.m. 

Párroco: 

Patrick J. Sheedy………x3209 

Sacerdotes Asociados: 

Padre Zbigniew 
Stradomski……………...x3227 

Padre Titus 
Kachinda………………..x3219 

En residencia: 

Padre Joseph 
Maniangat….…(352)595-5605 

Diáconos: 

Heriberto Berrios, James    
Mauback, Stephen Floyd y   
Rodulfo Reverol 
 

Religiosas: 

Immaculate Heart of 
Mary Reparatrix.(352)867-9860 

Hermanas Misioneras 
Catequistas……(352)622-4500 

Página Web: 
www.blessedtrinity.org 

Misiones 
Fin de semana: 

Sábado       7:00 p.m. en Christ the King                      
       (Español) 
Domingo    10:15 a.m. en Christ the King 
                    7:00 p.m. en La Guadalupana  
         (Español) 
Días en semana: 

Martes        7:00 p.m. en La Guadalupana 
        (Español) 
Miércoles    4:00 p.m. en Christ the King 
                     4:00 p.m. Días de obligación 
         7:00 p.m. Christ the King          
          (Español) 

Oficina Parroquial 



Blessed Trinity es una comunidad de cristianos corresponsables que reconoce que Jesucristo 
es El Señor. Creemos que nuestro tiempo, talento y tesoro son regalos de Dios para ser usados 
en las necesidades educacionales, espirituales y sociales de nuestra comunidad, de la Dióce-
sis, y del mundo, especialmente de los más necesitados. 

PERSONAL PARROQUIAL       (352) 629-8092 

Oficina Ministerio Hispano                                                x3380 

Hna. Juliet Ateenyi Ministerio  
de los Enfermos  
JNakalema@blessedtrinity.org                                       x3211 

Hna. Magalis - Ministerio de los                                     x3380 
Enfermos                                                                                   

Megan Losito - Principal Blessed                           622-5808 
Trinity School   
mlosito@btschool.org                                        

Lori Berndt, - Director Elder Care                           671-2823 
lberndt@blessedtrinity.org                              

Jason Halstead - Brother’s Keeper                        622-3846 
jason@bkocala.org                                             

Vicki Cleary - Parish Bookkeeper                                   x3228 
vcleary@blessedtrinity.org 

Dawn Pennisi - Asst. Dir. of Faith Formation           x3222 
dpennissi@blessedtrinity.org  

Sue Lanier - Stewardship                                                 x3208 
slanier@blessedtrinity.org 

Paul Miranda - Plant Manager                                804-2415 
pdminv@yahoo.com 

Hna. Concepta Najemba, Soup Kitchen           789-8139 
cnajemba@yahoo.com 

Melinda Gunn, Secretaria Parroquial                        x3201 
mgnn@blessedtrinity.org 

Colleen Rabe, Director de Música & Liturgia         x3202 
crabe@blessedtrinity.org 

Scott Bolton, Angel in Arms                                     622-6167 
sbolton@btaia.org 

Dr. Barry Meehan, Director de                                       x3207 
Formación de la Fe                                                             

 

TRANSMISIÓN EN VIVO 

Tengan en cuenta que la Santa Misa está siendo filmada y trans-
mitida y/o grabada en video.  Su asistencia a Misa constituye su 
consentimiento a estas grabaciones y al uso de la grabación por 
parte de la Iglesia para comunicación pública, redes sociales, 
evangelización y otros fines comerciales y religiosos. Dios les 
bendiga y gracias por asistir a la  Santa  Misa de Blessed Trinity 
Catholic Church.  

FAMILIAS NUEVAS SON BIENVENIDAS - Favor de pasar por la Oficina His-
pana de Lunes a Viernes de 9:00 am a 2:00 pm para registrarse. 
 
BAUTIZOS - Nos complace ayudar a su familia a prepararse para el evento 
especial de la entrada de su hijo a nuestra comunidad de fe.  Para ayudar a 
los padres y padrinos a prepararse para este sacramento deben asistir a una 
de las siguientes clases: Los segundos martes de cada mes (clase en Inglés) 
a las 7:30 pm en el Community Center de Blessed Trinity o en español los 
segundos sábados de cada mes a las 9:00 am en la Misión La Guadalupa-
na.  Los padres y padrinos deben asistir a esta clase antes de programar la 
fecha del bautizo. Llamar a la Hermana Magalis al 352-622-4500 o a la Ofici-
na Hispana 352-629-8092 x 3380. 
 
MATRIMONIOS - Si estás planeando casarte en Blessed Trinity, el proceso 
de preparación debe comenzar cuatro meses antes de la boda.  Esperamos 
poder ayudarles durante el tiempo de compromiso y la preparación para el 
sacramento del Matrimonio.  Puedes llamar a uno de nuestros sacerdotes y 
pedir una cita en nuestra oficina. (Padre Zbigniew 352-629-8092 x 3227) 
 
ENFERMOS Y VISITAS A HOSPITALES - Si usted o un miembro de su familia 
se encuentra en un hospital local o confinado en su hogar y desea recibir la 
comunión, o la Unción de los Enfermos favor de llamar a la Hermana Magalis 
al 352-622-4500 o a la Oficina Hispana al 352-629-8092 x 3380.  Si está hos-
pitalizado, favor de colocar su nombre en la lista de los Católicos y será visi-
tado por un ministro de los enfermos. 
 
CELEBRACIONES ESPECIALES - La celebración de sacramentos es GRA-
TIS.  Donaciones deben ser enviadas a la oficina. 
 
SERVICIOS DE INMIGRACIÓN CATÓLICOS - Llamar al 407-658-0110. 
 
FLORES PARA EL ALTAR - Para donar flores, comunicarse con el 352-629-
8092 X3201 (inglés) y en español X3380. 
 
BROTHERS KEEPER - Sirviendo a los pobres y ambulantes a través de la 
generosidad de benefactores y voluntarios.  Más información 352-622-3846 
o visite nuestras facilidades en 320 NW 10th Street, Ocala, Fl. 34475.  
 
SOUP KITCHEN -  Sirviendo a los pobres y ambulantes de Ocala con una 
comida diaria de 12:00 pm a 1:00 pm, los 365 días del año. Estamos  en 435 
NW 2nd St., Ocala. 

OFRENDAS ATRAVÉS DE TU CELULAR 

 

 

Escanee el código QR para          
donaciones a través de su celular. 

  

¡Gracias por su donación! 

Misión Christ the King 

Coordinadores de Liturgia        Luis Goya y                        352-433-8222 
                                                              Patricia Goya                    352-502-0036  
 
Ministerio de Música                   Dominga Flynn                 718- 344-0207 
         Coro La Trinidad        
         Coro Juvenis         
         Coro Corazón de María      
 
Ministros Extraordinarios de     Elvira Rosario                  352-426-4651 
la Sagrada Comunión  
 
Ministerio de Ujieres                     Aracelis y                          352-619-6496  
                                                             Augustín Rodríguez  
 
Ministerio de la Prisión                Samuel Rodríguez         786-683-4800 
 
Juventud Misionera                       Rose Mary Sánchez     352- 209- 6796 
 
Liturgia Juvenil                             María Jiménez               352-620-5519  
 
Ministerio de los Enfermos         Hna. Magalis                 352-622-4500 
 
Ministerio de Lectores                  Bessy Ortíz                     305-772-7115  
 
Ministerio de Sacristanes            Cristian Soto                 813-481-5880  
 
Ministerio de Servidores               Magnolia Ortíz              352-875-2739 
del Altar  
 
Corresponsabilidad Cristiana    Migdalia Crespo          352-895-8671 
 
Educación Religiosa                       Ana Vanegas                 352.629.8092, 
                      ext. 3221   
 
Consejo Parroquial                         Doris Feliciano             352-497-3486  
 
PowerPoint                                         Hugo Andrés Tovar    352-299-1891 
 
Auspiciadores                                  Bessy Ortíz                     305-772-7115 
para el Boletín 
 
Comunicaciones   Cristina Viera  oficinahispanabt2023@gmail.com 

Convento Saint Hermana Magalís              352-622-4500  
Anthony  
 

Diácono                         Heriberto Berrios         352-895-5669  
 

Ministerio                        Neliana Neal                352-427-1703   
de Lectores  
 

Ministros                      Liliana Shepherd           352-426-1663 
Extraordinarios              
de la Sagrada Comunión 
 

Servidores del Altar      Cecilia Solís                  352-286-4327  
 

Ministerio de Ujieres    Rafael García               352-895-6637  
 

Coro de Niños                 Hna. Magalís               352-622-4500 
 

Grupo de  
Jóvenes Renacer           Liliana Shepherd         352-454-8682 
                                             Carol López                   352-425-4174 
Proyección                      Charly Cuesta              352-291-0812  
                  352-216-9855 

Ministros                         Salvador Tobar            352-512-5800 
Extraordinarios  de                    
la Eucaristía  
 

Ministerio de                 Agustina Hurtado         312-502-9497  
Lectores 
 

Servidores del Altar    Eligia Tobar                     352-512-1629   
 

Ministerio de Ujieres  Rosario Castro               352-229-7039  
 
 

Grupo de Jóvenes        María Rosario Torres  352-615-4914 
Amigos de Jesús           Felipe Torres 

 

Reunión Mensual de Padre Zbigniew  

con los coordinadores de los Ministerios será  en septiembre 16 a las 7:00 p.m.  

en el Edificio King of Kings.  

Misión La Guadalupana Blessed Trinity 



Lecturas del próximo                  

Isaías 35:4-7a 
 Santiago 2:1-5  
Marcos 7:31-

Exposición y Adoración al Santísimo 
 

Blessed Trinity: Todos los segundos jueves del mes, comenzando con la Santa Misa a las 6:30 p.m. 
La Guadalupana: Todos los últimos martes del mes, después de la Santa Misa de 7:00 p.m. 
Christ the King:  Todos los primeros sábados del mes, después de la Santa Misa. 

¡Te invitamos a formar parte de nuestro grupo de jóvenes! 
Las nuevas reuniones serán bi-semanales los miércoles     

en el Parish Hall. 
Pronto anunciaremos las nuevas fechas. 

PROMOCIONE SU NEGOCIO EN NUESTRO BOLETIN SEMANAL 
Puede promocionar su negocio en nuestro boletín semanal, que llega a las comunidades de Blessed Trinity,       

Misión Guadalupana y Christ the King. El costo anual es $500.00 lo que equivale a menos de $10.00 semanales. 
Puede   pagar anual o cada seis meses. Para más información favor de llamar a Bessy Ortíz al 305-772-7115.  

JÓVENES GUADALUPANOS 
ADORACIÓN AL SANTISIMO 

 

Invitamos a todos los jóvenes de la Misión Guadalupana a que            
participen en la hora de adoración al Santísimo Sacramento los           
primeros jueves del mes de 7:00 pm a 8:00 pm.  Te esperamos. 

Recuerden la Mañana de Reflexión 
 

Nuestra mañana anual de reflexión para todos los miembros del 
Consejo, cabezas de ministerios y personal escolar y parroquial    
está programada para el sábado 21 de septiembre.  Comenza-

mos a las 8:00 am con una Misa en la Iglesia, seguida de un 
desayuno ligero en el Salón Parroquial.   Después del desayuno, 

el P. Tony Anderson de Belice se unirá a nosotros para ofrecer 
una reflexión y guiarnos en la Adoración y la Bendición.  

¡Esperamos verlos allí en esa mañana tan especial! 

 
Juventud  
Misionera 

Adoración Perpetua 
 

Necesitamos cubrir las siguientes horas: 
Domingos: 1:00am - 2:00am 

Lunes 10 am—11 am 
Jueves: 8:00 am - 9:00 am 
Jueves: 7:00 pm - 8:00 pm 

Para su hora especial de alabanza ante el 
Santísimo Sacramento, llame a: Carol   
Blackstock 352-622-7348 o 352-425-

8638,     carolblackstock@gmail.com.  

No tendremos reunión de Life Teen hoy domingo debido a la  
FesƟvidad de Labor Day. Reanudaremos nuestras reuniones el 
próximo domingo 8 de sepƟembre con la santa misa de las 5 pm, 

seguida con una comida y nuestra nueva serie de estudios sobre la Misericordia. 

Voluntarios 
Únete a nuestro equipo en la clínica dental 

Por favor, ayúdenos a llevar la salud bucal a las comunidades marginadas del condado de Marion. 
¡Conviértete en voluntario! 

Necesitamos dentistas, dentistas jubilados, higienistas, asistentes dentales y estudiantes de odontología para que nos ayuden 
a brindar salud bucal, exámenes de detección y referencias de tratamiento a través de nuestra clínica dental Guadalupana. 

Ayúdanos a llevar la educación sobre salud bucal a las comunidades desatendidas de Ocala. 
¿Quieres ayudar? 

Por favor, ponte en contacto con la Clínica La Guadalupana para obtener más información sobre los requisitos en: 
bluquis@cflcc.org o 352-509-6996 

Flores para el altar 
Para información sobre donar flores para 

el altar, puede llamar a la oficina de la 
Iglesia al 352- 629-8092 ext. 3201. 

AVISO SOBRE POLÍTICA DE CITAS MÉDICAS Y DENTALES INCUMPLIDAS 
En La Clínica La Guadalupana tenemos el propósito de brindarles los mejores servicios médicos y dentales para satisfacer 
sus  necesidades. Sabemos que puede haber ocasiones en que usted no pueda asistir a una cita programada. A fin de brindar 
servicios de calidad a todos, estamos implementando las siguientes pólizas para ausencias. 
· No contactar a la clínica para cancelar una cita programada se considera ausencia. 
· La primera ausencia: Debe ser cancelada al menos 48 horas antes de su cita. Esto nos dará tiempo para programarle una 

cita a una persona que esté necesitada. Un paciente médico/dental nuevo que pierda su cita sin avisar con al menos 48 
horas de anticipación debe esperar 1 año para que se le vuelva a reprogramar una cita. 

· Un paciente existente que falta a 2 citas en un período de 12 meses sin avisar con al menos 48 horas de anticipación de-
be esperar 1 año para que se le programe una cita. Tenga presente que esto incluye si necesita una receta médica. 

· Es aceptable que llame y deje mensaje de voz cancelando su cita cualquier día de la semana. Por favor deje su nombre y  
fecha de nacimiento. 

· Vamos a llamarle varios días antes de su cita. Si no contesta o devuelve la llamada, entendemos que el paciente no podrá 
asistir y cancelaremos su cita. 

· Llegar tarde a una cita programada puede resultar en que el tratamiento que usted vaya a recibir se acorte, se modifique 
o se reprograme, lo que determine el doctor de turno. 

Apreciamos que entienda la necesidad de estas pólizas. Esto nos permitirá maximizar nuestra habilidad para tratar a los pa-
cientes de manera oportuna. 

CABEZAS DE MINISTERIOS:  
Recuerden enviar DOS O TRES  fotos de su   
grupo para el video anual de Stewardship  

a: slanier@blessedtrinity.org  

FESTIVAL HISPANO DOMINGO 13 DE OCTUBRE 2024 
LUGAR:  CAMPO DE SOCCER DE B.T. 

LISTA DE KIOSKOS, SUS COORDINADURES Y MENÚ HASTA EL PRESENTE 

SI NO VE A SU PAÍS REPRESENTADO Y  DESEA COORDINARLO, LLAME A  LUIS GOYA 352-433-8222 

TALLER DE MONAGUILLOS Y SACRISTANES 

Se les recuerda a todos los monaguillos, sacristanes y a los 
que van a ingresar a este ministerio que el  taller será el   

Sábado 7 de Septiembre 8:30 am en el edificio King of Kings 
Muchas gracias por decir que sí al servicio del Señor.  

 KIOSKOS COORDINADORES  MENU 

1 EL SALVADOR 
Sra. Anabelle Mata (201)780-1245 & Sra. Tomasa Sánchez (908)
268-0782   Pupusas 

2 REPUBLICA DOMINICANA Sra. Leonora (646) 339-6534    

3 ECUADOR Sra. Sandra Ortega (954) 871-4480 Ceviche 

4 PUERTO RICO  Sr. William Soto (352) 659-1408 & Sr. Luis Soto (689) 293-5042   

5 COLOMBIA Sr. Fernando y Sra. Judith Céspedes (352) 653-9458   

6 HONDURAS Sra. Bessy Ortíz  (305) 772-7115   

7 MEXICO Sr. Francisco Rebollar & María Prájedes (352) 426-6630   

8 VENEZUELA Srta. Daniela Marcucci (352) 421-8176   

9 POSTRES Sr. Rafael & Kenia Garcia (352) 895-6637   

ANUNCIO IMPORTANTE: LA OFICINA DEL MINISTERIO HISPANO ESTARÁ CERRADA                                          
EL LUNES 2 DE SEPTIEMBRE CON MOTIVO DE LA FESTIVIDAD DE LABOR DAY. 



Renovación Conyugal 
Segundos y cuartos miércoles del mes de 7:00 p.m. 

 a las  9:00 p.m. en el edificio King of Kings 

 

Contacto: Roberto y Marilyn Bañol al  352-804-6800 

Movimiento Juan XXIII 
Miércoles a las 7:00 p.m. en el edificio  

King of Kings. 

 

Contacto: Félix Reyes  al 708-427-5672 

Grupos de Emaús 

Hombres: Lunes a las 7:00 p.m. en el edificio King of Kings  
Contacto: Henry Osvath al 954-803-8076 

 

Mujeres: Lunes a las 7:00 p.m. en el edificio King of Kings  

Contacto: Marcela Osvath al 754-246-5723 

Caballeros de Colón 
El tercer miércoles de cada mes a las 6:00 p.m. en el    

edificio de los Caballeros de Colón. 
Alex Arroyo al 352-304-3182 

Cursillos de Cristiandad 
Los primeros y terceros sábados de cada mes a las 

9:30 a.m. en el edificio King of Kings. 

 

Contacto: Salustio Cedeño al 352-229-4944 

Grupo Carismático de Oración            
Discípulos de Emaús 

 

Los jueves en el Community Center después de la  
misa hispana de las 6:30 p.m. 

 

Contacto: Yolanda Díaz al 352-208-5116 

Legión de María 
Los sábados de 10:00 a.m. a 11:30 a.m. en el Salón Santa Rosa en el Edificio King of Kings. 

Contacto: Hilda Navarro al 352-426-0484 

MANUAL DE BUENAS PRÁCTIAS EN LA SANTA MISA 
 Vamos a comenzar un nuevo segmento en nuestro Boletín semanal. Será un corto documento que nos permitirá 
ver, conocer y repasar el adecuado comportamiento del fiel católico en la Santa Misa, hoy tomamos de             
Catholic.Net. Esperamos les sea de provecho educativo y herramienta catequética. Lo llamaremos Manual de  
Buenas Prácticas en la Santa Misa. 
VISTE DECENTEMENTE, VAS A LA CASA DE DIOS, ¡EL REY DE REYES! 
- Estás a puertas de la celebración del sacrificio de Cristo en la cruz, vístete con lo mejor que tengas. 
- La misa no es solo un evento que sucede en día de descanso. Usar traje formal o vestido, muy deseable, pero la     
mejor vestimenta casual que tengas vendrá bien. Zapato cerrado y el uso de calcetines es no menos que un asunto 
de urbanidad en situaciones formales, así mismo lo es y con mayor razón para la Santa Misa. 
- Viste bien, pero porque vas a visitar a Dios en su casa, no para que te vea la gente. 
- No lleves vestimentas atrevidas, ni pijamas, ni shorts, ni vestimentas deportivas. 
- El velo no es práctica obsoleta para el rito latino ordinario desde el más reciente Concilio Vaticano. Si la mujer se  
siente llamada a usarlo, esto es práctica santa, aunque usarlo hoy por hoy es práctica opcional. 
- Ten para tus hijos una o varias vestimentas cómodas para la Misa e incúlcales su importancia. 
AYUNO EUCARÍSTICO: 
- La Iglesia exige por norma un ayuno de 1 hora de comida y bebida antes de la sagrada comunión, a excepción del 
agua y las medicinas (C.D.C 919). Esto no es perdonable, y violarla a consciencia es sacrilegio. Incluye el chicle 
antes y cuanto más, durante la celebración. 
- En la usanza tradicional (donde la misa dominical es matutina), el ayuno eucarístico se hace desde las 12 de la 
noche del día anterior hasta el momento de la comunión (¿por qué no hacerlo de tal forma como preparación para 
la Misa Matutina?)  
- La razón de esto es la preparación y correcta disposición para recibir el Sacramento y actuar propio de quien iden-
tifica la Presencia Real de Cristo en la Eucaristía. 

 

O R RE S P O N S A� � L � D AD   
R � ST� A N A  
 

NUEVOS M�EM�ROS DE LA PARROQU�A BAUT�ZOS 
  

Daryanna Fernández 

C  

 

CORRESPONSA�LES DE LA SEMANA 
El MINISTERO DE LECTORES DE JÓVENES Y ADULTOS 

Gracias por su ejemplo donando su tiempo, talento y tesoro. 

C  

  Nuestras lecturas de hoy nos llaman a hacer una pausa por un momento y considerar cómo          
respondemos al amor de Dios por nosotros cada día.  
  Nuestro Evangelio narra un diálogo entre los fariseos y Jesús. Los fariseos se preguntaban por qué 
los discípulos de Jesús no practicaban el ritual de lavarse antes de comer.  
  La respuesta de Jesús nos recuerda que debemos preguntarnos 'por qué'. ¿Por qué permanecemos 
fieles a los mandamientos de Dios? ¿Por qué rezamos o vamos a misa? ¿Por qué participamos en los       
sacramentos? ¿Por qué amamos a los demás? 
  A menudo, estamos viviendo nuestra fe de cierta manera por obligación, miedo o deber. Pero Jesús 
nos recuerda que la mejor manera de vivir nuestra fe es a través del amor. Nuestra fe tiene la obligación de 
proporcionarnos oportunidades para amar, honrar y alabar al Señor. Están destinados a ayudarnos en  
nuestro viaje personal con Jesucristo.  
  Santiago nos recuerda que cada momento de cada día es una oportunidad para responder al amor 
infinito de Dios por nosotros con amor y gratitud a cambio. 
 Si abordamos nuestra relación con Jesús con esto en mente, entonces comenzamos a darnos  
cuenta de que el don de la Misa es una oportunidad para adorar a Dios, los sacramentos son formas de 
acercarnos a Él y Sus mandamientos son oportunidades para amarlo más fielmente.  

En la segunda lectura de hoy, Santiago nos insta a ser "hacedores de la palabra, y no solo oidores" (Santiago 
1:22). Ser un "Hacedor de la Palabra" significa ser un buen corresponsable del Evangelio; meditar en las Sagradas 
Escrituras y poner en práctica las enseñanzas de Jesucristo en nuestra vida cotidiana. Cuando no estamos segu-
ros de cuáles decisiones tomar o acciones tomar como buenos corresponsables del Evangelio, Santiago nos re-
cuerda: Nunca podemos equivocarnos si nos resistimos a los valores populares que no son compatibles con el 
Evangelio sino que acudimos en ayuda de los agobiados, de los afligidos o de los pobres. Ser un corresponsable 
del Evangelio no es tomar una sola acción. Significa abrazar un estilo de vida como seguidor de Jesucristo. ¿Qué 
podemos hacer esta semana para ser mejores "Hacedores de la Palabra"?  

 

"Todo don que valga la pena, todo beneficio genuino, viene de lo alto", dice Santiago en la segunda lectura. 
Pero, nos recuerda, la verdadera adoración a Dios implica usar esos buenos dones para beneficiar a los me-

nos afortunados. La buena corresponsabilidad no es opcional; ¡Es el sello distintivo de nuestra fe! 

 

Carri Davis,   

Jahziah Brown Jazlyn Durán 

Joseph, Arabella & Joseph Stra 

Ryan Lehnert 


